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Ezt a különkiadást A H É T kiadóhivatalával történt megegyezés alapján a 
STAR-FILMGYÁR: CORVIN, KAMARA, ORION FILM-SZINHÁZA nyújtják 
át közönségüknek. A lap érdekes tartalmán kivül külön cikkek számolnak 

be a három előkelő film-palota újdonságairól. 

Szerkesztőség és 
kiadóO'watal 

Budapes t IV. kerület, 
Magyar ucca 52 

Telefon: J. 141-47 A Hét Megjelenik minden 
csütörtökön. 

Előfizetési ár: 
Egy évre . 120.000 K 
Félévre . . 60.000 K 

SZERKESZTI VÁRNAI ISTVÁN 

A B Ű N Ö S VÁROS 
„A bűnös város". 
Egyidöben divat volt megállapítani, hogy Buda-

pest „bűnös város". Első izben Molnár Ferenc nevezte 
igy el és azok, akik később — politikai okokból — 
e akarták ítélni Budapestet, azok újra felvették ezt a 
szót. Azt hitték, hogy ujat mondanak, hogy eredetiek, 
de, mint ahogy semmiben sem voltak azon, ugy ebben 
is csak plagizáltak. 

* 
Az utóbbi esztendők bünkrónikája teljesen más-

féle volt, mint a mostani. Amióta a forradalmak utáni 
idők rendje kezd kialakulni, elsősorban olyan bűnök 
foglalták le a sajtó érdeklődését, amelyek ma — már 
nem bűnök. Ki akar például ma már árdrágításból 
meggazdagodni? A kereskedő szegény aligha, örül, 
ha minél olcsóbban adhat tul a portékáján, igy sem 
vásárolnak az emberek. Elitélték a kereskedőket és 
kor csmáro sokat, sokszor szigorúan és keményen, 
holott nem is ők drágítottak, hanem az idő, a kor, 
amelyben éltek. 

És aztán a többi konjunktura-bünözö! A siber, 
aki valutát akart ide-oda csempészni. Hol van ö? És 
hol van maga a büntetendő cselekmény? Nincs. El-
múlt az ő ideje is és a szegény siber meghalt, el-
veszett. Épp ugy, mint az árufelhalmozó és a többi, 
ma már szinte feledésbe borult bűntettes, aki ma 
kénytelen a büntetőtörvénykönyv egészen más tájé-
kain kóborolni, hogy megszerezhesse a maga minden-
napi falat bűncselekményét. 

A bűnös város bűnei ma, 1926-ban teljesen mások, 
mint például négy-öt év előtt voltak, 1922-ben, vagy 
huszonegyben. Ma más a divat a biinben is. 

* 
Amikor a napilapokat elővesszük, egészen külö-

nös, penetráns illatú bűnök riasztják meg idegeinket. 
A mai bűnöket nem a törvény és nem a hatósági em-
berek találták ki. Ezek csúnya, sötét, mély bűnök, 
olyanok, amelyek az emberi lélek elrejtett állatiságát 
tárják föl az iszonyodó olvasó előtt. 

Az emberi test és lélek romlottságáról fest ret-
tentő képet nap-nap után a bünkrónika. A lopást, 
rablást meg lehet érteni, meg lehet magyarázni tár-
sadalmi alapon. Sőt még menteni is lehet nem egy-
szer, hisz vannak szimpatikus sikkasztók is, akiket a 
biró könnyezve itél el és van betörő, aki tragikus 
hős, amikor elköveti azt a bűncselekményt, amely 
végzete felé hajtja. De ma nem ezekről van szó, nem a 
falat kenyér, az arany és az éhség hajtja ma bűnre az 
embereket. 

Az utóbbi idők gyilkosságai közt feltűnően sok a 
beteg szenvedélyű emberek tragédiája. A rendőrség 
razziát tart és egész sereg embert fog el, akik ebből 
a szörnyű betegségből kovácsolnak tőkét a szerencsét-
len betegek rovására. Azt olvassuk, hogy fiatal, ár-
tatlan gyermekleányokat ront meg az egyik, a másik 
viszont fiatal fiuk egészségére és erkölcsére tör, el-

rabolnak urilányokat és áruba bocsátják őket, a ko-
kain és morfium nyomorultjai sápadtan ődöngenek az 
utcán, elállatiasodva és elaljasodva: megnyíltak va-
lahogyan e romlott ösztönök zárt kapui és e kapukon 
didergő, zilált, meredt szemű, beteg bűnösök vonulnak 
fel, hogy uj bánatot, uj nyomorúságot hozzanak abba 
a szörnyű divattudósitásba, amelyet a rendőrség bűn-
ügyi osztálya szerkeszt. 

A :inai idők bűn-divatja förtelmesebb, mélyebb, de 
egyszersmint őszintébb is, mint az előbbi éveké volt. 
A mai divat, amelyet Zola „az állat az emberben" 
névvel jelölt meg annakidején, nemcsak a rendőrnek 
ad gondot, nemcsak a moralistának és társadalom-
tudósnak, hanem a pszichiáternek és az orvosnak is. 
Sőt az orvosnak elsősorban. 

* 
Budapest beteg. Tudjuk: nem speciális betegség 

ez, minden nagyvárost meglátogat és mi sem vagyunk 
rosszabbak, mint a többi. Sőt talán jobbak vagyunk 
még egyelőre, nálunk még nincsenek Haarmannok, 
akik emberhúst mérnek ki és nincsenek Denk-ek, akik 
a rhebarbarát embervérrel locsolják. De elöfulárjaik 
már itt vannak, már érezzük lehelletüket, a szörnyű 
rém már itt cirkál a városban, amelyet napról-napra 
uj szenzációk döbbentenek védekezésre. 

Az emberben van-e a hiba? Aligha. Az emberek, 
szegények, ma is épp oly nyomorult rabszolgái az 
életnek, mint annaketötte voltak. A rendőrségben? A 
rendőrség jobb és tökéletesebb, mint valaha volt. Bu-
dapest modern, tudományos gondolkozású rendőrsége 
mikroszkopikus világossággal látja ennek a városnak 
minden baját, fortéimét és betegségét. A viszonyok-
ban? A viszonyok ma talán kedvezőbbek, mint vol-
tak, a gazdasági helyzet kezd javulni, az önbizalom 
kezd az emberekbe visszatérni. 

* 
Divat. A bűnnek most ez a divatja. És minthogy, 

akármilyen ötletszerűnek és szeszélyesnek látszik is a 
laikus előtt, minden divatnak megvannak a maga 
okai, ugy ennek is. Ezer meg ezer oka van annak, 
hogy a napilapok bünkrónikájában ezek az emberi 
bűnök dominálnak ma és a pszichoanalízis meg tudná 
mutatni, milyen előzmények eredőjeként kell ma külö-
nösebben reszketni kislányainkért és fiainkért, mint 
azelőtt. De a társadalomtudós és az analitikus nem 
elég. Megmagyaráz sok mindent, de van a divatnak 
olyan sajátsága és oka is, amit nem tud megmagya-
rázni. És hiába bizonyítanák be nekünk, hogy mindez 
a szörnyűség, amely itt lappang a bűnös város falai 
közt, szükségszerű következménye ilyen meg olyan 
előzményeknek, a divat lényegét mégsem tudja fel-
fedni. 

De addig is adjanak egy kis morfiumot, vagy ko-
kaint, hogy mély álomba essünk és ne lássuk a dol-
gokat. 



A H É T 

P é n s í ! Pénssi! P é n z t ! 
Csak 1 milliót! Akkor biztos a mandátum! 

KISASSZONY, 
hétről-hétre fokozódó jóbarátsá-
gtink — szabad talán e szót hasz-
nálnom — feljogosít arra, hogy 
néha talán olyan dolgokba is bele-
avatkozzam, amelyek az Ön legbel-
sőbb magánéletére vonatkoznak. 
Tudom, olykor bizalmaskodásnak 
veszi, hogy életének intimebb rész-
letei is érdekelnek, néha meg azt 
vágja a szemembe, hogy ósdi va-
gyok, professzor illatú és illemtan-
fa akarom Önt oktatni. De higyje 
meg, kedves kisasszony, ha terhére 
vagyok is néha, ha megpróbálok is 
lenyesegetni itt-ott egy kis vadhaj-
tást, amilyet a legszebb rózsatön is 
talál olykor a kertész, ez csak azért 
van, hogy még szebbé, még tökéle-
tesebbé váljék a virág, 

Amikor a színház előcsarnokában 
szembejött velem, ragyogó estelyi 
ruhába burkolt gyönyörű alakja 
megvakított. Elámultam és — 
ahogy a 90-es években irták — keb-
lem hangosan dobogott, lélekzetem 
elakadt. Sugárzó kék szemei moso-
lyogtak, barátságosan rám nevettek 
és nevetett az egész előcsarnok, a 
színház, a falak, a páholyok és a 
márványoszlopok. Ön valami cu-
korkát szopogatott és kedvesen fo-
gadta üdvözlésemet. 

Beszélgetni kezdtünk. Ön fecse-
gett, beszélt, de közben egyre rágta 
a cukrot. Nem baj, — gondoltam 
— minden cukor elfogy egyszer, az 
Öné se tarthat örökké. De a cukor 
nem fogyott, Ön egyre rágta és én 
egyre idegesebb lettem. 

Aztán végre megtudtam, hogy a 
cukorka nem cukorka, hanem — 
rágógummi. Az amerikai divat, 
amely most kezd ide is bevonulni, 
elkapta Önt is, kisasszony és Ön 
most azzal akar amerikaivá ser-
dülni, hogy ott forgatja fogai közt 
a rágógummit, mint akármelyik 
dockmunkás, aki a Hudson-öbölben 
szállitja partra a hajóról a teher-
rakományt. 

A rágógummi-Amerika. És merész 
ember lennék, ha a magam részéről 
arra vállalkoznék, hogy megkontrá-
zom Amerikát. Nem, jöjjön csak az 
a rágógummi, az se rosszabb, mint 
a jazz-band, a charleston, vagy a 
többi importcikk, amelyeken át kell 
esnünk. De, kedves kisasszony, az 
amerikaiak azért rágják a gummit, 
mert ez nálunk egy másik nemzeti 
szokást pótol: a bagózást. A bagó 
ára erősen hanyatlik odaát, amióta 
elterjedt a rágógummi, sőt ma már 
alig van városi ember Amerikában, 
aki ne gummit rágna bagó helyett. 

Kedves kisasszony: bocsásson 
meg, nem akarom bántani. Ön az-
előtt sem bagózott, most sem kell 
hozzászoknia. Hagyja a rágógum-
mit, nem az Ön szép szájába való 
az. muló divat, amely nálunk ne-
hezen fog gyökeret verni. Maradjon 
csak a maga mindennapi Gerbeaud-
jánál, hagyja a rágógummit. 

Hatalmas termek sora: minisz-
terek, államtitkárok, parancsnokok 
és egyéb állami funkcionáriusok 
tömege. Főispánok jönnek-mennek, 
a telefon állandóan csenget, utasí-
tások, parancsok repülnek a kerü-
letekbe. 

Pénz és pénz, szolgabiró és hiva-
talfőnök: teljes apparátus. Had-
járat, amelynek a hadserege nagy-
szerűen fel van szerelve, kitűnően 
el van látva, vezérkara, tüzérsége 
és főképpen a muníciója nagy-
szerű. 

Gombamódra teremnek uj kor-
mányifőtanácsosök, a földből nő-
nek ki uj hidak és vasutak, épít-
kezni kezdenek és leszállítják az 
adókat. Bőség, jutalom, gazdag-
ság: minden, mi szem-szájnak in-
gere. 

így igazán szabad választani. 
* 

Három kicsiny szoba egy buda-
pesti bérházban. Idő: délután hat 
óra. Hely: egy országos párt iro-
dá ja . 

A szobákban sürgés-forgás. Em-
ber ember hátán, mindegyik ve-
székszik, mindenki kiabál. Kiabál 
a hosszú, zsakettős ur, a parasz-
tok, — mert ilyenek is vannak — 
az izgatott képviselőjelöltek, a te-
lefon, az elnök és a nyomdász, aki 
a választási nyomtatványokat csi-
nálta és most jött a pénzéért. 

A sok kiabáló ember közül ki-
választunk egyet és megkérdezzük, 
mért kiabál. 

— Kérem, engem egész bizonyo-
san megválasztanának a kerület-
ben, tessék megkérdezni itt az 
urakat, — és ezzel a csizmás pa-
rasztküldöttségre mutat — de nincs 
megspórolt pénzem. Kérem, én nép-
tanító vagyok, 300.000 korona meg-
spórolt pénzem van, a kerület pe-
dig tizennyolc községből áll. Én, 
kérem, nem kérek sdk pénzt, de 
egy millióra feltétlénül szükségem 
van ahoz, hogy legalább egyszer 
bejárhassam a kerületet és el-
mondhassam a programmbeszéde-
met. 

A parasztok csendesen bólinta-
nak: 

— Bizony, megválasztjuk mi a 
tanító urat, mert .nagyon szereti 
mindenki. A múlt választáson is 
csak hat szóval maradt kisebbség-
ben. Ismeri az egész környék és 

ha fellép, akkor nem lehet más a 
követ, csak ő. 

A pártvezérek tanácskoznak. 
Honnan vegyenek egy milliót? 
Amikor már minden pénzüket ki-
adták, amikor a maguk mandátu-
mának megszerzéséhez sincs meg 
az a kevés pénzük, amibe az uta-
zás kerül. 

— Mert tetszik látni, — panasz-
kodik tovább a tanító — azoknak, 
akik képviselők voltak, van vasúti 
szabadjegyük. Könnyű nekik, ha 
nincs autó, van ingyen vasút. Gya-
log csak nem járhatom végig 
egyetlen vasárnap mind a tizen-
nyolc községet. 

És nincs segítség. Sürgönyök 
jönnek: nem engedték meg, hogy 
a jelölt megtartsa programmbeszé-
dét, a másikat nem engedték be a 
kerületbe, a harmadik a negyedik 
az ajánlási ivekről zokog, az ötö-
dik, a tizedik, a huszadik mind-
mind panaszkodik. 

De minden egyéb panaszt túl-
kiabál a hangos, kiabáló nincste-
lenség: pénzt, pénzt, pénzt! Keve-
set, nagyon keveset, egymilliót, 
kettőt, vagy csak ötszázezret, mert 
akkor biztos a mandátum! 

És nincs pénz, nincs egy millió, 
nincs kettő, nincs egyetlen fillér 
sem, nincs autó, sőt vasúti költség 
sincs, még egy cigaretta sincs. 
Csupán egy dolog van: hatalmas 
ellenfél, sok pénzzel. 

Sírás, fejvesztettség, kiabálás és 
pénztelenség. 

így nem szabad választani. 
IIM tirmm mmr 

1898 a Riviérán: 
Ferenc József és Erzsébet királyné 

V E R E S 
GYERMEKFÉNYKÉP S P E C I A L I S T A 

B U D A P E S T 
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90 i-k 1926 XII. R IPPEL KAROLY 
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Budapest V, Deák Ferenc-u. 12. 



A H E T 

^^rtllllll llllllllflIllllMlHUIlUllllllllltrllMllllllllllMlllllltillllUlllllHlMnillIltlIl tUllMttllttllLlllttlIlHIIIf rilllllilltlIlllltlMllllllUlllll IIJlXlllllltlIlllllMTlMlllllll Illl (111 ll I M(l I If I) 11 tlll rlf I ll ti 11 Itlll 11111 li I Illl I lill llf • 11 ll f 111 III • 111 

] A Corvin, Kamara és Orion j 
filmszínházak heti jelentései 
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Fénysugár Tunney és Dempsey legújabb 
és valóság konkurrense : Bus te r Kea ton 

A fénysugár, amely a mozi gép-
házának kis nyílásán kiárad és ké-
peket varázsol a fehér mozivá-
szonra, egész külön világot repre-
zentál. A fénysugár világa — álom, 
mesevilág, amelynek alakjai szinte 
elérhetetlen messzeségben élnek 
azoktól, akik a sötét nézőtér ké-
nyelmes zsöllyéiböl és páholyok 
mélyéről figyelik a filmszalag szines 
és érdekes történeteit. 

Néha azonban megelevenednek az 
álmok és az álomalakok kilépnek a 
mozivászonból. Két évvel ezelőtt 
itt járt Jackie Coogan s megjele-
nése lázba hozta az egész várost. 
Azután megjelent Conrad Veidt s 
a nagynevű művészt egy hétig ra-
jongta körül Budapest közönsége. 

És ilyen ünneplés fonta körül — 
a mai mozilátogató generáció már 
alig emlékszik rá — valamikor 
Psilandert és Asta Nielsent, akik 
népszerűségük teljében jártak a 
pesti aszfalton. 

Most több, mint egy hónapon ke-
resztül Budapesten tartózkodott 
Liane Haid, a diadalmas Lady Ha-
milton, a hóditó és megdöbbentő 
Borgia Lukrécia. Pesti lakos volt s 
akik azelőtt csak a vászon messze-
ségéből csodálhatták meg, most lát-
ták, amint autóján vágigsuhant a 
pesti utcán s a szerencsés kiválasz-
tottaknak, akik azelőtt a nézőtérről 
küldték sóhajtásukat a mozivászon 
Liane Haid ja felé, megadatott az 
a boldogság is, hogy a karcsú film-
divával táncolhattak valamelyik 
előkelő étterem parkettjén. 

Liane Haid már elment, a valóság 
tovatűnt, hogy újra helyet adjon a 
fénysugárnak. A Corvin, Kamara és 
az Orion műsorában egy pompás 
film főszerepében újra előbukkan 
Liane Haid kedves arca s most a 
pesti közönségre vár az ítélet: hogy 
kedvesebb, a valóságban vagy a 
fénysugár villogásában? 

1 

A népszerű bur leszkkómikus egy boxbajnokot 
já tsz ik a Corv in Színház uj műsorán 
L I 1 . _ _ n V . 1- , 1 " ni 2 l - l £. Az elmúlt héten a Corvin, Ka 

mara és az Orion mozgóképszínhá-
zakban a közönség elé került Gene 
Tunney és Jack Dempsey a világ-
bajnoki cimért folytatott boxmér-
közéséről készült film. A felvételek 
— különösen a lassított részek — 
a népszerű és szép sport minden ér-
dekességét érvényre ju t ta t ták s a 
közönség éppenugy gyönyörködhe-
tett a komoly viadalban, mintha 
csak jelen lett volna a két izom-
óriás összecsapásánál. 

C N ét£. P 

Corvin 
Kamara 
Orion 

műsora [veszet! 

Buster Keaton 
A Tunney—Dempsey-meccs filmje 

a komoly boxolást mutat ta be, hogy 
ezen a héten még inkább felcsigázza 
a közönség érdeklődését egy másik 
film iránt, amely a vidám és mulat-
tató helyzetek sorozatán keresztül 
mu ta t j a be egy í f ju boxoló viszon-
tagságait. 

Ez a boxoló, Gene Tunney és 
Jack Dempsey legújabb riválisa: 
Buster Keaton. Elég csak boxkez-
tyükkel a ringben elképzelni s már-
is mosolyra derül az ember arca, 
hát még ha lepereg előtte a sok for-
dulatos és mulatságos kaland, ame-
lyen Buster Keaton a film cselek-
ménye során keresztül megy. 

A Corvin Színház műsorán sze-
replő film cime: Nem vagyok azo-
nos!, mulatságos cselekményét pe-

dig a következőkben foglal juk össze. 
Buster Butler, egy rendkívül gaz-

dag család egyetlen kényeztetett 
gyermeke, akit szülei a vadonba 
küldenek, hogy oitt férfias szórako-
zásokkal szerezze meg azt az erőt, 
amely az élet viharaihoz szükséges. 
Buster remekül felszerelt cserkész-
sátrával a Kourd-Chibraki erdőség-
be vonul és itt ismerkedik meg Dai-
syvel, egy bájos fiatal falusi lány-
kával, akibe azonnal beleszeret. A 
leány kezéhez azonban egy vesze-
delmes hazugság árán jut: azt ha-
zudja ugyanis a leánynak, hogy azo-
nos azzal a Batiling Butlerrel, aki 
egymásután üti le Amerika leghíre-
sebb boxbajnokai t . 

Buster vesztére épp az esküvő 
utáni hétre hirdetik a nevezetes 
Batling Butler mérkőzését „San-
Francisko bikájával" . Az esküvő-
ről tehát egyenesen abba a városba 
utazik, ahol az igazi Batling Butler 
treníroz. Daisy azonban utána jön 
és a leleplezéstől rettegő Buster 
már-már arra is vállalkozik, hogy 
névrokona helyett tényleg megmér-
kőzzék San-Framcisko bikájával . 
Batling Butler azonban nem a k a r j a 
karr ier jé t tönkretenni Buster csa-
ládi ügyei miatt és a mérkőzés nap-
ján mégis ő lép fel, leüti el lenfelét 
és a csávából már majdnem kime-
nekült Busterre veti magát, akiről 
azt hiszi, hogy az ő feleségével flör-
töl. Buster felvillanyozza Daisy je-
lenléte, felveszi a küzdelmet és ha-
ta lmas harc után leüti a veszedel-
mes névrokont. 

Maft£>ényi 
„Arany keresxi" droguerla 

Budapest, 
IX., Vámtyáz-höruí 15. 

lllaíszerek, pi-
pere és háztartási 
cikkek legmeg-
bízhatóbb be-
szerzési forrása 
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Amerikai anziksz 
IRTA: 

A fiatal filmszinészgárda az 
utóbbi időben mind diadalmasab-
ban nyomul előre és sokan közü-
lük már veszedelmesen döngetik a 
régi starok által megszállt nép-
szerűség várámák kapuit . Ebbe a 
feltörő i f jú gárdába tartozik Ben 

Conrad Veidt-től, az Ame-
rikába távozott nagy német 
művésztől kaptuk az alábbi 
sorokat, amelyek leközlését 
annál inkább érdekesnek ta-
láljuk, mert utalás történik 
benne Veidf Az asszony gol-
gotája cimü egyik legutóbbi 
filmjére, amely az Orion 
Szinház e heti műsorán sze-
repel. 

Kedves Szerkesztő Uram! 
Az Amerikában eltöltött első he-

tek után az első kínálkozó alkal-
mat megragadom arra, hogy a régi, 
szeretetteljes nagyrabecsüléssel kö-
szöntsem a magyar filmközönséget, 
amelynek nincs pá r j a az egész vi-
lágon. Azzal, hogy amerikai földre 
tettem a lábam, nem váltam hűt-
lenné Európához, — a szivem, lel-
kem, minden idegem még mindig a 
régi, öreg földhöz köt . 

Most, amikor próbálok beleszok-
ni az u j életviszonyokba, u j embe-
rek közé, mind intenzivebben éled-
nek fel bennem különösen az utol-
só hetek, hónapok európai emlé-
kei. A filmek, amelyekben játszot-
tam, a Halálrózsák, IV. Henrik, Az 
asszony golgotája, — leginkább ez 
az utóbbi, hiszen ezzel zártam le 
európai filmszereplésemet. Mennyi 
őszinteség van ebben a filmben, 
milyen kérlelhetetlenül muta t j a be 
minden szépítés nélkül az élet a r -
cát. Régen játszottam olyan kedv-
vel filmben, mint Az asszony gol-
gotá-jában. Igaz, nem is volt na-
gyon nehéz a dolgom, hiszen e sze-
rep is egyike a legjobb filmszere-
peknek, a partereim pedig: Har ry 
Liedtke, Werner Krauss és a fia-
tal, igen talentumos Maly Del-
schaft, akiknek társaságában ki-
tüntetés és passzió játszani. 

A messzi Amerikából is szeretet-
teljes ragaszkodással üdvözlöm 
Budapest kedves moziközönségét s 
a r ra kérem, a távolban se felej t -
sék el 

Conrad Veidtet 

Kis portré Ben Lyonról, 
a magyar közönség legújabb kedvencéről 

A z igazi férfi cimü uj filmjét a Kamara mutatja be 
Lyon is, a rokbmszenives megjele-
nésű, nagy játékkészséggel ren-
delkező fiatal színész, aki ezen a 
héten a Kamara műsorán szereplő 
Az igazi férfi cimü filmattrakció-
ban lép a közönség elé. 

Ben Lyon most van a harminca-
dik év küszöbén, 1897-ben szüle-
tett Atlantában, de e fiatal kora 
mellett is tízéves szinészmultra 
tekinthet vissza. A baltimorei Park 
School és a City College-ben ne-
velkedett s húszéves karában a 
színpadra lépett, amelyet néhány 
figyelemreméltó siker u tán el-
hagyott a film kedvéért. Morgan 's 
Raiders volt az első filmje, amely-
ben biztató jövőnek indult. A szép 
sikert ara tot t első film után előbb 
az Edison, ma jd a Vitagraph, leg-
utóbb pedig a Finst Nationtal-film-
gyár szerződtette, amelynek ma is 
tagja s itt a r a t t a sok nagy sikerét. 
Legutóbb A vadember cimü film-
ben játszott, most pedig Az igazi 
férfi cimü kedves és fordulatos 
filmjátékban jutott el művészi pá-
lyája egyik legjelentősebb szere-

BEN LYON a Kamarában előadásra kerülő ru>hp7 
AZ IGAZI HERFI szereplője P 

A FEKETE ANGYAL, 
B Á N K Y V I L M A E L S Ő A M E R I K A I F I L M J E 
L E G K Ö Z E L E B B B E M U T A T Á S R A K E R Ü L 

A film kevés művésze dicseked-
hetik olyan nagy karrierrel, gyors 
népszerűséggel, mint a magyar 
Bánky Vilma, aki egyszerű gép-
irókisasszonyból a világ egyik 
legelső filmsitiarjává emelkedett. 

A filmezést még Pesten kezdte 
el a szőke, fiatal leány ós tehet-
sége, szépsége nem maradt sokáig 
rej tve a külföldi filmgyárak előtt. 
És egymásután nyíl tak meg előtte 
München, Bécs, ma jd Berlin film-
gyárainak kapui, hogy ez az ut 
végre is a film igazi hazájába, 
Amerikába vezessen. 

Sam Goldwyn, a világhírű ameri-
ka i filmigyáros vitte ki a magyar 
leányt Amerikába, ahol A fekete 
angyal cimü film játékban játszotta 

első szerepót s már ezzel az egy 
alakításával meghódította nemcsak 
a szakköröket, hanem az idegen 
s tarokkal szemben kétszeresen tar-
tózkodó amerikai közönséget. A 
fekete angyal alapozta meg a The 
Hungárián Star népszerűségét, a 
nagy sikerébal azonban részt kell 
adni George Fitzmaurice rendezö-
nék és Ronald Colmannak, a férfi-
főszereplőnök is. 

A fekete angyal, amely hét-
mértföldes csizmákkal vitte előre 
a fiatal magyar színésznő népsze-
rűségét, a közeli hetekben a kö-
zönség elé kerül. A Sfar-fi lmgyár-
nák sikerült megszerezni az érde-
kes film előadási jogát. 

Jövö íjéten 

első Amerikában készüli filmje 
A SZÁMŰZÖTT HEUCEG 
Kamara Corvin Orion 
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Mit 
játsszunk a 
jövö Qéten? 

Corvin Szintfáz 

száműzött J&erceg 
Udvari történet 8 felvonásban 

Főszereplők: 
BEREGI OSZKÁR 
és HUSZÁR PUFI 

A édes lányka 
Leo Stein világhírű operet t je 

filmen — A főszerepben: 
IMOGENE ROBERTSON 

Kamara 

száműzött perceg 
Udvari történet 8 felvonásban 

Főszereplők: 
BEREGI OSZKÁR 
és HUSZÁR PUFI 

A édes lányka 
Leo Stein világhírű operet t je 

filmen — A főszerepben: 
IMOGENE ROBERTSON 

L. Orion 

száműzött tferceg 
Udvari történet 8 felvonásban 

Főszereplők: 
BEREGI OSZKÁR 
és HUSZÁR PUFI 

A édes lányka 
Leo Stein világhírű operet t je 

filmen — A főszerepben: 
IMOGENE ROBERTSON 

LIANE HAID 
nyilatkozik budapesti tartózkodásáról, a magyar közön** 

ségről, szerepeiről, magánéletéről és legújabb 
filmjéről A mucsai nagybácsiról 

Liane Haid, a népszerű bécsi szí-
nésznő, akinek nevéhez néhány ki-
emelkedő filmsiker fűződik, a na-
pokban elutazott Budapestről s 
most Berlinben fo ly ta t ja tovább 
A csárdáskirálynő felvételeit. 

Elutazása előtt beszélgettünk a 
film primadonnával, aki különben 
báróné, Haym'erle báró, az ismert 
osztrák arisztokrata, az osztrák 
autóklub volt elnökének a felesége. 
A szálló szalonjában ülünk szem-
ben a művésznővel, aki kedvesen, 
közvetlenül beszél budaipesti im-
presszióiról, sikereiről, magánéleté-
ről és A mucsai nagybácsi cimü 

LIANE HAID 
filmjéről, amely ezen a héten kerül 
bemutatásra a Corvin, Kamara és 
Orion filmszínházakban. 

Ezeket mondta: 
— Bécsi lány vagyok s ez a ked-

ves város végigvonul az egész éle-
temen. Táncosnőnek készültem, de 
a film elhódított, a Wiener Kunst-
film — ákkoribam igen népszerű és 
sikerekben gazdag gyár — szerződ-
tetett s első sikerem a hires Ferdi-
nánd Raimund regény A tékozló 
filmváltozatának főszerepe volt. 

— Bécsből Berlinbe vezetett az 

utam, itt Richárd Osvald filmjé-
ben játszottam s ezek közül a Lady 
Hamilton és a Borgia Lukrécia az 
egész világon kiváltságos sikert a ra-
tott. Mindkettőben Conrad Veidttel 
játszottam együtt, ő volt a partne-
rem legutóbb A Schellenberg test-
vérek-ben is. 

— Budapesten nagyon jól érez-
tem magam, kedves, gyönyörű város 
s nekem azért is tetszik, mert — 
sok benne a mozi. Hamarosan rá-
jöttem arra is, hogy miért sok a 
mozi? Nincs ugyanis a világon se-
hol olyan lelkes moziközönség, mint 
Budapesten, ahol az autogrammok 
ezreit osztogattam el és annyi virá-
got kaptam, hogy mindig i l latárban 
úszott a szobám. 

r— A magánéletemre is kíván-
csiak? Nincs benne semmi szenzá-
ció! Sokkal egyszerűbb, mint gon-
dolnák. Én úgynevezett házias nő 
vagyok, aki odahaza — ne nevesse-
nek ki — nem riadok vissza a há-
zias munkától sem. Passzióm a fő-
zés — no, nem a férfiakat értem, 
hanem a szó szoros értelmében ve-
szem . . . 

— Nagyon sajnálom, hogy a Ber-
linben legutóbb készült filmem A 
mucsai nagybácsi premierjénél már 
nem lehetek jelen, de szólít a köte-
lesség, vissza kell mennem Berlinbe. 
És ez ellen nincs apel láta! Pedig 
nagyon szerettem volna itt lenni, 
akkor legalább én is beülhettem 
volna a közönség soraiba és nézhet-
tem volna a vásznon — Liane 
Haídót! 

— Ebben a filmlben egyébként na-
gyon kedves szerepet játszottam, a 
film is igen mulatságos s nagyon jól 
mulat tunk a felvételei a la t t . A par t -
nereim kedvesek és tehetségesek, 
ilyen együttesben igazán passzió 
játszani! 

— Budapesti tar tózkodásom alat t 
olyan sokan halmoztak el a szere-
tetük jelével, hogy külön-külön 
nem búcsúzhattam el mindenkitől, 
igy tehát vegyék bucsuüdvözlete-
mül azt a filmemet, amely ezen 
a héten kerül a kedves budapesti 
közönség eié. 

O L V A S S A M I N D E N H É T E N 

A HÉT 
R E N D E S K I A D Á S Á T 

2 0 0 0 k o r o n a 
M I N D E N M O Z I J E G Y S Z E D Ő N É L , 
R I K K A N C S N Á L és Ú J S Á G B Ó D É B A N 
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KOLLONTAY ALEXANDRA 
SZOVJETOROSZORSZÁG 
MAGYAR SZÁRMAZÁSÚ 

MEXIKÓI KÖVETE 
A W A S H I N G T O N I K O R M Á N Y N E M E N G E D T E M E G N E K I , 
H O G Y A Z E G Y E S Ü L T Á L L A M O K O N K E R E S Z T Ü L U T A Z Z É K 

Kolonta a felvidék egy kis fa-
lucská ja , amelyről bizony nem so-
ka t tud a világ. Sőt, va l l j uk be, mi 
magyarok sem nagyon tudtuk , hogy 
van ilyen nevü tót f a lucska valahol 
Fe lsőmagyarországon — most Cseh-
szlovákia — és mégis, most ennek 
a f a lunak a nevét vi lágszerte is-
merik. 

A kül fö ld i lapok hasáboka t i rnak 
Ko lon tay asszonyról , a szovjet hi-
res női d ip lomatá j á ró l . A neve sok-
szor fo rdu l elő, hol mint Kolontay, 
hol mint Kol lontay . Sőt igy is Ír-
j ák : „Ko lon tá j " ; de mindegy, hogy 
míkép í r j á k : a valóság az, hogy ez 
a vi lághirü szépség és okosság — 
magyar származású és a neve ma-
GYAR. 

Kol lontay A lexandra kezdet től 
fogva je lentékeny szerepet já tszot t 
Szovje toroszország pol i t ikai életé-
ben. Egyike a legbefolyásosabb bol-
sevista vezéra lakoknak , ö volt a 
világ első női diplomatája, aki fon-
tos megbíza tásokkal ment először 
Finnországba, m a j d onnan Norvé-
giába. Mint az orosz szovjet oslói 
követe, természetesen ő is mindenüt t 
bolsevista p ropagandá t fo ly ta to t t 
t i tokban, ahová betet te a lábát . Ép-
pen e mia t t kel let t e lhagynia kétévi 
működés u tán Oslót, mer t a norvég 
k o r m á n y követelte, hogy ezt a ve-
szedelmes szépasszonyt hívja vissza 
ottani követi állásából az orosz 
kormány. Kol lontay A l e x a n d r á t Os-
lóból Pár i sba helyezték át Rakow-
ski Chnistea pár izsi orosz követ 
mellé követségi tanácsosnak s ott 
működöt t egészen mostanáig, mig 
ú j r a d ip lomácia i megbízást kapo t t 
s ezú t ta l az orosz szovjet Mexikóba 
nevezte ki követnek. 

Kol lon tay A l e x a n d r a nem mint 
„kikapós szépasszony" veszedelmes 
ott, ahová a lábát beteszi, mert 
asszonyi erkölcseihez kétség nem 
fér ; hanem mint éles, ravasz eszű 
pol i t ikus , aki asszonyi szépségével 
nagy ha tá s t tud gyakorolni egy-egy 
ország férfi pol i t ikusaira , akik köny-
nyen behódolnak egy eszes, müveit 
és nagyon szép asszonynak. 

Az orosz szovjet veszedelmes 
diploanata szépasszonya magyar 
származású nő, aki kitűnően beszél 
magyarul is. Az a ty ja , mint orvos 
kerü l t Oroszországba, hol nagy ka r -
r ier t fu to t t meg; a n y j a előkelő 
orosz a r i sz tokra ta családból szár-

mazó hölgy volt. A l e x a n d r a nagyon 
előkelő nevelést Ikiapott és egész fia-
tálon, alig 20 éves korában már a 
cári udvarnak egyik legtünemé-
nyesebb jelensége volt, ugy rend-
kívüli műveltségével,, mint szépsé-
gével. Tanulmányai és romant ikus 
ha j l ama i azonban őt is a fo r rada l -
márok, a t i tokban működő összees-
küvők táborába sodorták, ugy mint 

Kollontay Elexandra 

az orosz ar i sz tokrác iának több férfi 
és nő t ag já t . Hiszen köztudomásu, 
hogy a dekabristák 1825. évi láza-
dás óta, az orosz főnemesség ha-
gyományai közé ta r tozot t a cáriz-
mus elleni összesküvés. A dekab-
r is ták (decemberi emberek) va la-
mennyien maguk is az orosz főne-
mességbol kerü l tek kii, akik a f r an -
cia fo r r ada lmároka t u tánozva, 
Oroszországban fo r rada lmi fölke-
lést szi tot tak, hogy a cár izmus meg-
buk t a t á sa u tán megalakí t sák az 
orosz köztársaságot . Az orosz for-

r a d a l m á r o k vezé ra lak ja i közöi t min 
dig nagyon sok volt a nemes és fő-
nemes. Gondo l junk csak az ana r -
chizmus a tyamestere i re : Bákunirt 
Mihály hercegre, Kropotkin Péter 
hercegre, annak Szibér iában e lpusz-
tu l t Sándor öccsére, és másokra ; 
továbbá Tolstoj Leó gróf környeze-
tére, Cserkov és Obolenski herce-» 
gekre. Kol lontay A lexandrá t is na -
gvon vonzotta ezeknek a heicegi 
és grófi f o r r a d a l m á r o k n a k roman-
t ikus élete s noha a cárné udvar-
hölgyei közé tartozott, már jóval a 
háború eőtt t ag j a lett a „Narodnaja 
volja" (Népszabadság) nevet viselő 
t i tkos fo r rada lmi szövetségnek. 

Kol lontay Alexandra tehát szin-
ten azok közé az előkelő körökből 
származó fo r rada lmárok , cári d ip-
lomaták közé tar tozot t , ak iknek 
tevékenysége nagyban hozzá já ru l t 
a bolsevizmus megerősödéséhez 
Oroszországban. 

A magyarországi bolsevista ter-
ror megszervezésében Kollontay 
Alexandrának is tevékeny része 
volt. Ö volt 1918 őszén a Budapest-
re küldött orosz vöröskereszt-misz-
szió vezetője s mielőtt Kun Béláck 
visszakerül tek volna az orosz hadi -
fogságból, ő már megkezdte szá-
m u k r a a t a l a j előkészítését . És ké-
sőbb is ö lá t ta el pénzzel az á l lam 
és t á r sada lom rend jének fölbor i tá-
sán dolgozó bolseviki ügynökökéi . 
Csak közvetlen a proletárdiktatúra 
bukása előtt hagyta el Magyaror-
szágot. Ennek a veszedelmes szép-
asszonynak a tevékenységét tehát a 
mi népünk már megszenvedte. Na-
gyon érthető, ha oly ha ta lmas á l -
lam, mint az amerikai Egyesül t -
Ál lamok kormánya — nem t a r t j a 
k ívánatosnak, hogy Kol lon tay 
Alexandra , az orosz szovjet magyar 
származású női d ip lomatá ja , oda 
be tegye a lábát, ha csak a r ra az 
időre is, amig az országon á tu taz ik . 
Kol lontay A e x a n d r a egyébként k i -
tűnő tollú iró is. Nem régen meg-
jelent könyvében, amely a Sze-
lem utjai címmel jelent meg, három 
pompásan irt elbeszélésben r a j z o l j a 
olvasói elé a bolsevisták privát éle-
tét, a házasságnak a szerelemnek 
u j bolseviki felfogását Szovje t -
oroszországban. Könyve azonban 
nem mondha tó éppen bolseviki pro-
paganda - i r a tnak , mert több helyen 
éyjlkos kritikát mond a nemi er-
kölcsök meglazulásának egyes je-
lenségformái fölött. 

Kollontay A l e x a n d r á n a k minden-
esetre magának is é rdekes szerel-
mei lehettek, mert máskép könyvét 
nem tud ta volna oly jól megírni. 

Ha fogköve van vagv foghus sorvadása 
használjon Eisner-féle Lysodont fogkrémet 

1 nagy tubus I2.U00 korona. 
F i S N E R drogéria főhercegi kamarai 
"á l l í tó VI. ker., An<Mrássy-ut 37 
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MIÉRT MENT 
Albrecht főherceg 

RÓMÁBA? 

Tessék egy darab Mozartot venni! 

M é g e g y p l e t y k a 
A lapokban házassági hirek röp-

ködnek, egy szimpatikus fiatalem-
bert házasít a pletyka: Albrecht fő-
herceget, Frigyes főherceg fiát. A 
röpködő hirek azonban ellentmon-
danak egymásnak: az egyik szerint 
a román királykisasszonyt készül 
elvenni a főherceg, hogy ezzel egy 
eljövendő magyar-román uniót ké-
szítsen elő, a másik viszont arról 
beszél, hogy az olasz király házatá-
jékán akar Albrecht főherceg körül-
nézni, hogy onnan hozzon magának 
menyasszonyt. 

Azt is megírták a lapok, hogy 
Albrecht álnéven utazott Rómába 
és hogy az udvari titkár erősen cá-
folja a házasság hirét. Ennek nyo-
mán repült fel aztán a harmadik 
hir, amely lehet, hogy nem is plety-
ka, mivel nagyon valószínűen 
hangzik. 

Azt mondják, Albrecht főherceg 
nem is annyira az olasz királyhoz 
megy, mint inkább Mussolinihoz. 
Az olasz fascisták korlátlan ura, 
mint ismeretes, az ujjai körül for-
gatja Európát és ő intézi ma egész 
Középeurópa sorsát. Mármost, akár 
az olasz király leányát akarná is 
elvenni Albrecht főherceg, akár a 
román királykisasszonyt, a házas-
ság útját Mussolinin keresztül lehet 
csak megjárni, tőle függ, hogy akár 
az egyik, akár a másik királykis-
asszonyt elveheti-e feleségül. Mert 
Mussolini nemcsak a fascistáknak 
diktál, hanem a királyoknak is. 

A hir ebben a formájában nem 
hangzik lehetetlenül. Sőt nagyon 
valószínűen hangzik. Amióta ez az 
ördöngös olasz intézi népének sor-
sát, azóta Olaszország nemcsak ott-
hon, de egész Európában döntő sze-
rephez jutott. Az uj olasz Napoleon 
királyokat buktat és csinál és'mért 
ne lenne lehetséges, hogy Mussolini 
az egykori kis olasz újságíró dönt-
sön abban, hogy mi legyen a sorsa 
Európa egyik legősibb dinasztiájá-
nak, a Habsburginak és döntsön 
abban is, mi legyen ezzel a csonka 
sokat szenvedett, megalázott kis 
országgal. Magyarország sorsa ma 
sokban függ Mussolinitól és ezért 
ment most a fiatat főherceg Ró-
mába. 

Hogy igaz-e? Erre csak annyit 
felelhetünk: Nem zörög a haraszt-

Salzburg, november 11. 
Salzburg kétségkívül csinos vá-

ros. Van hegye, folyója , pár vén 
temploma, düledező vára , —• szó-
val a kies fekvéstől az ózondus pa-
t ináig minden, ami az odaforga lma-
zott idegenek narko t izá lásá ra al-
ka lmas . Erre a kis narkózis ra azér t 
van szükség, mer t — bocsánat azok-
tól, akik drága pénzért Salzburgba 
za rándoko l t ak és a pénzükér t per-
sze szeretnek eragiadtatva lenni —• 
szóval, mert a l a p j á b a n véve ez a 
Salzburg una lmas provinc-város, 
hegyei buta kis stréberek, a tőlük 
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Mozart szülőháza 

néhány órányira fekvő Ahr iberg-
vonal szépségei mellett , vá ra inak 
pa t i ná j a kínnal van középkor ias i tva 
s templomai közül csak a Dom 
volna szép, — ha olyan tehetségte-
len orgonis tá ja nem volna. 

Épp erről lesz itt szó. Mert hát a 
Salzburgba csábulók nem kis há-

nyada azért száll ki ebben a kis 
oszt rák müvilág hírességben, hogy 
a legszebb zene for rásához za r ándo -
kojon, hogy lássa azt a várost , 
ameyiben Mozar t Wol fgang A m a -
deus élt, a lkoto t t másfélszáz évvel 
ezelőtt s hogy a Mozart- lkultusz 
pompás ha j t á sa i t élvezhesse. 

Hát, tisztelt választópolgárok, a 
hires salzburgi Mozar t -ku l tusz a 
következő tünetekben nyi lvánul : 
van egy Mozar t -ház , melynek hom-
lokán éktelen p laká t h i rdet i : Mo-
zar t szülőháza. Az idegenekre va ló 
tekintet te l . Hogy v i l l any- t ranszpa-
rens, le- lecsapó vi l lámmal és p i ros 
k a r i k á k k a l nincs a házon, a n n a k 
csak az az oka, hogy Sailzburg még 
nem jutot t el a t ransparens ig . De 
bent, Mozar t szent l akásában — 
jegy potom tízezer — csend van, 
ké^ek, ko t t ák és emlékkönyv, 
amelybe japán t aná rok és svéd gyá-
rosok i rnak meghatot t és szellem-
telen emléksorokat . Mint az a j t ó n -
ál ló császári generális kü lse jü őr 
mondja , a muzeumba az egész világ 
e l j á r , csak a — salburgiak nem. 

Isten őrizzen attól, hogy rosszat 
m o n d j a k a sa lzburgiakra . A Mozar t -
kul tusz azért él bennük. Az ember 
a nagy muzsikus közelségétől k á -
bu l tan jár az uccán és a következő 
k i r aka toka t l á t j a : cukrászda . Cso-
ko ládé to r ta habbal , rá i rva : M o z a r t -
bomba. Borbély. Ba juszpedrő , r á -
írva: „Mozar t" , és a fehérnemüsnél 
Mozar t -a l sónadrág , szolid J a g e r -
á ru és leszáll í tot t áron. És Mozar t -
Stiibli, ahol sörtől részeg fuvarosok 
ord i tanak . Meg Mozar t - szappan , 
ezüs t -papi rban , Mozar t levélpapír , 
Mozar t -mozi és Mozar t - sa j t , salz-
burgi speciali tás, tiz deka csak fél 
silling, miér t nem vesz? 

Ne tessék haragudni , nem veszek. 
Se ba juszpedrő t , noha tényleg nincs 
ba juszom. Ta lán megvenném a J u -
piter -s z im p h ónja p a r t i t ú r á j á t , de 
olyan marhaságo t t á n nem is á ru i -
nak ehben a kies, pa t inás Mozar t -
városban. Szánthó Dénes 
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Wenne imer IV. ernyők raktára. Javítások és át-
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A H E T 

A Személynök-utcai 
Vajda Ernő különös iilmkarriérje. Mi igaz a kolosszális sikerekből? 

Kolumbusz Kristóf felfedezte 
Amer iká t már négyszáz évvel ez-
előt t . Amer ika csak most ad ta visz-
sza a kölcsönt Eu rópának : — fel-
fedezte Vajda Ernőt. Most kvi t tek 
egymássa l Európa és Amer ika és 
mi pestiek boldogan lobogta t juk 
zászlónkat , a miénk ő, hazánk szü-
lötte, a miénk vol tak gyermekévei, 
nekünk ad ta a Ludas Matyit és a 
Rozmarin nénit, — ó, • milyen nagy 
é lmény egy olyan városban élni, 
amelyben V a j d a Ernő élt , mig a 
kér lelhetet len Sors k i ragad ta kar -
ja inkból és á t lendí te t te Amer ikába! 
Bevallom, kissé remeg a toll a ke-
zemben, mert egy ilyen nagyságról 
még nem irtaim és helyre kell hoz-
nom elődeim mulasztását , akik 
Molnár Ferencet és Móric Zsig-
mondot fedezték fel, ahelyett , hogy 
V a j d a Ernő t fedezték volna fel és 
aki , igy, fe lfedeztetés h i j ján , kény-
telen volt önmagát felfedezni. Nem 
itt, hiszen ez az ország kicsi neki, 
V a j d a Ernőnek egy egész világrész 
kel let t , A laszká tó l a Tűzföldig az 6 
nevétől hangosak a jégmezők, szik-
lák, p rér ik és pampák, ő az inkák 
kincse, a legnagyobb főnök, külön 
csillag az U. S. A, s t ráfos lobogó-
ján, ő a d iadalmas , ha ta lmas és 
végtelen Mister Amer ika , hip, hip 
hur rá ! 

A Z INDULÁS 

Ugy jöt t a világra, mint más 
ember, fai t accompli t e lőt t á l l t egy 
lavórban és megír ta a Ludas Matyit.. 
A k k o r még béke volt és a da r ab 
megbukot t . Szerencsére jöt t a vi-
lágháború és a fo r rada lmak , örül t 
színházi k o n j u n k t u r a és V a j d a ugy 
lődözte ki a da rab ja i t , mint a gyors-
tüzelő. A k k o r minden jó volt, jó 
volt a V a j d a is, aká r Válpörös höl-
gyet irt, aká r Háremet . Amint 
azonban végett lett a nagy k o n j u n k -
túrának , akná ra fu to t t ak a s ikerek. 
A szerelem vására cimü d a r a b j a 
nem bukot t meg, mert idegen név 
a la t t i r ta . Közben a Képes Újság 
cimü lapban irt szövegeket a képek 
alá és több lapnál működöt t . Nem 
szeret te senki, pedig ő sem szeret-
te i t senkit . Tudomásu l vették, hogy 
van és ezzel e l in tézték őt Pesten, 
nem is sej te t ték, hogy a legnagyobb 
magyar iró van el temetve benne. 
És lassan- lassan exhumál ta V a j d a 
a benne el temetet t nagy magyar 
irót. A k k o r a legtöbb magyar iró 
felszól í tást kapot t , hogy i r jon pró-

baképen fi lmszcenáriumot Amer ika 
számára . Ez tör tént V a j d á v a l is. 
Bécsben már kísérletezett filmmel, 
a Saschának irt fi lmeket. A kisigé-
nyű bécsi moziközönség nem fü-
tyül te ki őt. Megírta a többi közt a 
Hárem cimü darabot , szorgalmas 
önadminisztrációval több milliár-
dos vagyont gyűjtött — azután ha-
jóra ült és Amer ikába utazot t , 
egyenesen Hol lywoodba. 

A B E F U T Á S 

Hollywoodban V a j d a Ernő elha-
tározta , hogy ő a legnagyobb ma-
gyar iró. Eleinte ezt nem hitte el 
neki senki, csak Aknay Vilma bécsi 
színésznő, akit a sors Va jdáva l egy-
idöben véletlenül ugyanoda vezérelt. 
V a j d a viszont Akna i t t a r to t ta a 
legnagyobb színésznőnek és ebben 
megegyeztek. 

t a r to t t ák mellet te P i r a n d e l l o t . . . 
Mert V a j d á n a k gond ja volt a r ra , 
hogy mindenüt t Amerikában hirt 
szerezzenek nagyságáról . Kéjlaká-
ban hatalmas estélyeket rendezett, 
szerecsen szolgákkal , meghívta a 
hollywoodi f i lmkirályokat , Zuckor-
ral, Laemlevel, Pola Negrivel és 
Chaplinnel ült egy aszta lnál és le-
ereszkedően társa lgot t Griffithel. 
Egy ilyen Griff i th boldog volt, ha 
a

T
 n a g y magyar iró szóbaáll t vele. 

Ugy élt, mint a bangalor i m a h a r a d -
zsa, két autót tar to t t , egy Hudsont 
és egy Paccardot — annak a sze-
gény Fa i rbanks nevű filmszínész-
nek be kellet t érni egy autóval . És 
jobbján gyakran ott ült Aknay 
Vilma, akinek tehetségéről legendá-
kat meséltek. De filmen nem léptet-
ték fel. 

És néha fáradt , éhes magyarok 
kopog ta t t ak Vajda kastélyának ka-

Biró La jqs és Sommersel Maug-
ham szerény szál lószobában lak-
t ak Hollywoodban, — Vajda Ernő 
egy főúri villát bérelt. Összegyűj-
tött mi l l i á rd ja i t az önreklámozás i 
kampányba dobta. A hol lywoodi 
filmvilág napi és he t i lap ja i oldalas 
cikkeket közöltek róla, hogy ő a 
legnagyobb magyar iró zseni, noch-
nichtdagewesen, aki szenzációs film-
szcenár iumokkal fogja megrefor-
málni az amer ika i f i lmgyártást . 
Ugy í r tak róla, hogy Shaw ós La-
gerlöf nyugodtan e l törpülhe tnek 
mellette, — az összes irók meghal-
ha tnak — mert csak egy nagy erő 
van, a nagy Va jda , a fiatal ha lha-
ta t lan , a száguldó őstehetség. Állí-
tólag e c ikkeket részben Vajda ren-
delte és fizette, — de cé l já t elérle, 
beszéltek róla és kis volontőrmek 

púján. Szegény, bolygó pestiek, 
akik szerencsét próbálni mentek 
Amer ikába . Lá t t ák V a j d a királyi 
fényűzését és hata lmát , meg aka r -
ták kérni, hogy pro tegá l ja őket. De 
a Sz'emélynök-utcai maharadzsa 
csak a legritkább esetben fogadott 
magyarokat, nem áll t szóba velük 
és kiüzent, hogy nincs itthon. Sen-
kinek sem adot t egy vasa t sem. Há-
taslóra, estélyekre és másokra kel-
lett a pénz. A nemzetközi i rodalmi 
nagyság ki tessékel te a magyaroka t . 

Be kell va l lanunk, nagyobb ma-
gyar i rodalmi adminisz t rá tor még 
nem születet t ná la . Elérte, hogy 
mindenüt t a dúsgazdag és e lőkelő 
Va jdá ró l beszéltek. Kapcsola tba 
hoz ták őt egy világhírű f i lmstarral , 
a fáma ar ró l sut togott , hogy a film-
s tar m a j d megvész V a j d a után, sze-

Gyorsírást, gépírást. Helyesírást 
a „Belvárosi" Gyorsíró Iskolában tanuljon.Budapest, lV,Muzeum-körut 23-25, . em. Telefon j. 104-07 I 



A H É T 

maharadzsa Hollywoodban 
Néger szolgák, két autó, lovaglócsizmák és egyéb rejtelmes dolgok 
relmes belé és házassági a jánla tok-
ka l üldözi. Vajda nem cáfolta a 
híreket, csak diszkréten mosoly-
gott. Hagyta magát szeretni, — ho-
lott a filmhiresség alig ismerte s ha 
volna idő utána járni a kósza hí-
reik forrásának, lehet, hogy vissza-
jutnánk Vajdához, aki igy önrekla-
mirozta magát. 

Hollywood Vajda lábai elé fe-
küdt . Az önreklám gyümölcse meg-
éret t — a Famous Players filmvál-
la la tnak őrült áldozatok árán sike-
rül t megnyerni a legnagyobb ma-
gyar irót hat filmszcenárium meg-
írására. A vállalat kilencvenkétezer 
dollárt — tehát hét milliárdot — 
kötött le szerződésileg a hat filmért. 
Ilyen szerződést még egy iró sem 
kapot t Hollywoodban. Még Edward 
Knoblauch sem. Senki. 

A MUNKA 

Vajda hosszas kérlelés után vál-
lal ta a megbízatást. A szegény pes-
ti iró, aki boldog, ha háromnapon-
ként elsüt egy novellát és hatszor 
szalad fel a szerkesztőségekbe, mig 
a kétszázezret megkapja — bizony 
irigyelte Vajdát . Nem a tehetséget 
irigyelte, hanem a hét milliárdot. 
Hány novellát, krokit és cikket kell 
összeírni Pesten, amig az ember hét 
milliárdot keres? 

És a nagy magyar iró visszavo-
nul t lakosztályába. Madarak ne csi-
cseregjetek, szél ne süvítsen, Laem-
le ur ne kiabáljon ugy a hallban — 
Vajda dolgozik! Diktál! Egész Hol-
lywood az ő Írógépjének kattogá-
sára figyelt. A filmkirályok filmide-
gességet kaptak izgatottságukban. 
A mester dolgozik, csend legyen 
g y e r e k e k . . . 

Amerika várta a kinyilatkoz-
tatást . 

Déldakotában skalpolás közben 
a készüllő Vajdia filmszcenáriumról 
beszéltek az indián törzsfőnökök 
skavjaiknak, 

A Hudson-öiböl nem akar t addig 
befagyni, mig a mii nem készült el. 

A Fehér Ház elpirult izgatottsá-
gában. 

A Nemzeti Parkban nem tudtak 
a ludni a bölények. 

És egy izgalmas hónap elmultá-
val Va jda beült két autójába és je-
lentkezett a Famous Playersnél! 
Virágokat hintettek negyvenhármas 
lába elé és heroldok jelentették, 
hogy jön, jön, jön! 

Ezután Vajda a következő törté-

nelmi kijelentést tette: 
— A film elkészült! 
Egész Hollywood éljenzett . 
Ilyen még nem volt Amerikában! 
Hipp, hipp, hurrá! 

EPIZÓD 

A felvételek megkezdődtek, — a 
gyár százezreket költött a filmre. 
És egy este felvirradt a nagy nap 
hajnala . Elkövetkezett a Vajda-fi lm 
bemutatója. Nem Hollywoodban 
mutat ták be, hanem Newyorkban. 
Már az is szokatlan volt, mert ed-
dig minden film Hollywoodban ke-
rült a szakértő közönség elé. I lyen-
kor összegyűlnek a filmnagyságok 
és ünneplik az irót és közreműködő-
ket. És akkor megérkezett a new-
yorki távirat, amelynek értelme ez 
volt: 

— A Vajda-film, a Hazugság ko-
ronája nem aratott sikert. A new-
yorki kritikusok röhögtek, mert eh-
hez hasonló naivitás még alig 
került vászonra. Ki az a Vajda? 
Miért adtak neki kilencvenezer dol-
láros szerződést? Vissza az egész... 
Hogy játszhatott egy ilyen filmben 
Pola Negri? 

Hollywoodban megijedtek. De 
azért megcsináltatták Vajdával a 
második filmet. Mert a szerződést 
állni kellett. 

— Hátha csak az első nem sike-
rült! 

És csakugyan nem tetszett a má-
sodik film sem, a „Catch pigamas" 
— (macska pizsamában) cimü. És 
rossz volt a harmadik film is. A 
Famous Playernél észbekaptak, de 
a dolgot már nem lehetett vissza-
csinálni. A szerződés szerződés. 
Folyósították tovább a dollárokat 
és Vajda tovább irt. 

A HAZATÉRÉS 

És Vajda várat lanul megjelent 
Pesten. Amerikában örültek, hogy 
megszabadultak tőle. Azt hitték, 
hogy majd innen küldi a filmeket, 
amelyeket ma jd odakünn el lehet 
aűlyeszteni. 

Vajdát Pesten halotti némaság 
vette körül. 

Egy külvárosi cipésznél egy cso-
mó lovaglócsizmát vásárolt — és 
volt szive visszamenni Amerikába. 
Lovaglócsizmában. Filmet irni nem 
tud, de lovagolni tud. Lóháton jár 
majd, —• ez elegánsabb, mint az 
autó. Fairbanks csak autón jár. 

Ha lábaival szenved, vegyen ma 
este egy evőkanállal a Szent 
Rókus lábsóból, tegye bele egy 
lavór jó meleg vizbe és áztassa 
lábait ebben a jótékony hatású, 
könnyedén oxygénezett vízben. 
Ilyen erősítő, felüdítő lábfürdő 
után az összes fagyások, feldör-
zsölések, kipállások, izzadások, 

kinzó, égető ér-
zések egy csa-
pásra megszün-

p c f p n e A bőrke-
fcTolC ményedések és 

tyúkszemek any-
nyira megpuhul-
nak, hogy kés 
vagy borotva 

nélkül eltávolíthatók. A Szent 
Fókus lábsó a legelhanyagol-
tabb lábat is tökéletesen rend-
behozza. Minden gyógyszertár-
ban kapható. Egy nagy csomag 

. ára K 16.000. Ha valahol nem 
kapná, forduljon közvetlenül a 
budapesti Szent Rókus gyógy-
szertárhoz, VII., Rákóczi-ut 

70. szám. 

EPILÓGUS 

Amerikában persze nem fogad-
ták tárt karokkal . Lejár ta magát — 
Amerikában oda van a Vajda , — 
megesett a nagy baleset r a j t a — 
közmondásnak örvendett. De ezt 
V a j d a nem akar ta észrevenni. Meg-
a k a r j a irni a másik három filmet is. 

Szegény Amerika . . . 
És a legszomorúbb a dologbah az 

— ha Amerikában Vajdá t t a r t j á k 
a legnagyobb magyar Írónak, — 
akkor mit gondolnak a többi ma-
gyar íróról? 

Milyen lehet az a magyar iró, 
aki még Vajdáná l iis rosszabb fil-
meket i r ? 

r T f 

Arca Üde, keze ápolt, mert "yj> y c / x T f késmüves, Budapest. Alapítva 1871. Főüzlet: IV, 
B l a z s e l t n é l beretvát és Kecskeméti-u. 1. Fióküzlet VII, Rákóczi-ut 56, Mühely-

manikür-készüléket vásárolt telep: IV, Rákos-utca 15. — Finom acéláruk legolcsóbb bevásárlási forrása. 
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A Csákó és kalap 
karrierje a színpadtól a filmig 

Roda-Roda sokat emlegetett nép-
szerű színdarabját , a Csákó és 
kalap-ot rövidesen meglátja a ma-
gyar közönség is, mert a Star-
íilmgyárnak sikerült megszereznie 
a darab filmváltozatát, amely ma 
Berlin és Bécs legnagyobb sikere. 
A Csákó és kalap, amely a háború 
előtt a legnagyobb szinpadi sike-
rek egyike volt, most a filmen foly-
ta t j a pályafutását . Annakidején a 
bemutató előtt nagy port vert fel a 
katonai hatóságok beavatkozása is, 
Terstyánszky Károly akkori buda-
pesti hadtestparancsnok minden-
áron interveniálni akar t , hogy a 
szinház ne mutassa be Roda-Roda 
darabját , amelynek szinrehozatalát 
Bécsben is nagy izgalmak előzték 
meg. A Csákó és kalap Heltai Jenő 
szellemes fordításában mégis szin-
rekerült és egy fél szezonon át ál-
landóan zsúfolt házakat vonzott. 
Ha jól emlékszünk, a budapesti 
szereposztás a következő volt: 
Törzs Jenő játszotta Jennewein ka-
pitányt, a főhőst, a többi szerepet 
Csortos, Z. Molnár, Báthory Giza 
és Vágó kreál ta . 

Roda-Roda éles szatírája, amely-
lyel a békebeli ármádia furcsa figu-
ráit megrajzolja , a snájdíg kapi-
tányt, aki vidám galoppban vágtat 
a legázolt női szivek fölött, a biz-
tosítási ügynököt, aki a háromesz-
tendős szolgálat keservét ugy eny-
híti meg, hogy privatdienernek me-
nekül, az életet semmibevevő, füg-
getlen jukkerasszonyt, a 120 kilós 
ezredesnét, aki fér je helyett az 
igazi ezredkommendáns, a kis sző-
ke grófkisasszonyt, akiből pompás 
eráris asszony válik hűségesen és 
hatásosan visszaadja a film is. 

A filmen Liedtke játssza Jenne-
wein kapitányt. Ez az első igazi 
uníformisos szerep, amelyben tel jes 
mértékben megnyilatkozik Liedtke 
egyéni charmeja. Elragadó volt hó-
dító játéka, telve ötletekkel és 
f rappáns eleganciával. 

Nem szabad elfeledkezni a szer-
zőről, Roda-Rodáról sem, aki pasz-
szióból vállal ta , hogy eljátszik egy 
lovasgenerálist. Roda-Roda a régi 
bécsi charmeur, aki egykor maga 
is egyik legmulatósabb tagja volt 
a k. u. k. hadseregnek, frissen 
ülte meg a lovat és maga kom-
mandirozott el egy egész hadgya-
korlatot . 

HOL A Z UJ JACKIE? 
Befejezéshez közeledik A HÉT gyermekszcpségversenye 

Modern butorszalon 
Állandó nagy kiállítás. — Teljes 

lakberendezések. - Olcsó, szolid kiszolgálás. 

GÁSPÁR, Üllöi-ut 14 é s B a r o s s - u . II. 

Klein Árpád, Székely Gabi, Rasovszky Edit, Alajos Ilonka, Langer 
Tomi, Mészáros Juci, Reiter Miklós, Tichler Tibi, Jó Juci 

Hónapok óta közöl jük már a 
legszebb. magyar gyermekék fény-
képeit, ami legjobb bizonyítéka 
A Hét gyermekszépségversenye tel-
jes sikerének. A szépségverseny 
már a befejezéshez közeledik, — 
egy hét mindössze s azután lezár-
juk. Ezala t t a hét a la t t k ü l d j é k be, 
gyermekeik fényképét mindazok, 
akik eddig elmulasztották, de részt 
akarnak venni A Hét gyermek-
szépségversenyén. 

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy 
akik nem rendelkeznek megfelelő 
fénylképpel, azok számára az aláb-
bi szelvény ellenében Mészöly foto-

szalónja (Károly-körut 22) d í j -
mentesen készit képet. 

A fényképeket, hátlapon a név 
és cim megjelölésével, december 
l-cig A Hét szerkesztőségébe (Ma-
gyar-utoa 52) ké r jük beküldeni. 

Utalvány 
A Mészöly fotomüterem (Károly-
körut 22) ezen utalvány ellenében 
díjmentesen készit gyermekfény-
képet A HÉT gyermekszépség-

versenyére 

Pattanásos a r c o k a t g y o r s s i - [li- l l l f p p p u K o z m e t i k a i G y ó g y i n t é z e t é b e n B u d a p e s t , 
kerrel gyógyítanak LMiuUlUöOj Kossuht Lajos ucca 4. Szerek utánvéttel. 
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Glória Swan-
son a legdrá-
gább amerikai 
színésznő Még 
hozzá kétsze-
resen drága, 
nemcsak át-
vitt értelem-
ben, hanem a 
valóságban is. 
A nagy Gló-
ria már régóta 
a nagy starok 

sorába tartozik és népszerűsége az 
utóbbi időben egészen rendkívüli 
mértékben emelkedett. Lassanként 
maga mögött hagyott mindenkit, 
még Mary Pickfordot is s a nép-
szerűsége e rendkívüli emelkedésé-
vel lépést tartott a jövedelme is. 
Most heti 25.000 dollár a fizetése, 
de — percenteket is kap a filmjei 
bruttójövedelméből. A nagy Glória 
nemrég szerződött el az United 
Artisthoz, de máris igyekeznek el-
hódítani. Egy gyár 150.000 dollárt 
ajánlott fel . egy filmszerep elját-
szásáéit. 

És Glória nem vállalta. Négy-
százezer dollárt kért. Csekély hu-
szonkilencmilliárd koronát! 

Hát nem drága? 

Emil Jannings, akinek távozását 
nehezen tudja majd pótolni a né-
met filmművészet, Amerikában vár 
az első szerepre s ahogy az ameri-
kai lapok irják, egyik scenárium-
könyvet a másik után olvassák át, 
éjjel-nappal kutatnak megfelelő 
szerep után. Érdekes, hogy Euró-
pában sohasem szenvedett szerep-
hiányban Jannings, vagy egy tu-
cat emlékezetes alakítással — 
XIV. Lajos, VIII. Henrik, Péter 
cár, Danton, Othello, Harun al 
Raschid, Tartufíe, a Varieté artis-
tája, Nero, Faust —- véste be ne-
vét a filmművészetbe. Amerikában 
most kutatnak szerep után, aztán 
majd játszatnak vele olyan szere-
peket, amelyek nem felelnek meg 
az egyéniségének és Jannings ne-
mes művészete éppen ugy elsikkad 
majd Amerika gyári üzemében, 
mint ahogy megkopott Pola Negri 
fénye, amely Európában még annyi 

színben csillogott... 
* 

Verebes Ernő, a fiatal magyar 
színész, aki a pesti közönség szeme-
láttára emelkedett rövidnadrágos 
ifjúból keresett és népszerű film-

Hz idei saisonban a legelőkelőbb a 
Q Q TTTA TT T f NH&CISSE 

1—>J—S 1—- -t<> classique 
C ^ R m ^ m ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e ^ C o i o g n e , Eau de loilelte, Pipere szappan2 

starrá, a napokban Budapesten töl-
tött néhány napot. Csak pár napi 
szabadságot kapott a Zelnick-gyár-
tól, ahol legközelebbi szerepét A 
cigánybáró-ban alakítja. Ottokárt 
játssza a Jókai-regény filmváltoza-
tában, Ciprát Yvette Giulbert, aki 
a Faust óta nem tágít a filmtől, 
Saílit Lya Mara, Barinkayt pedig 
valószínűleg Tino de Pattiéra, a 
nagyszerű tenorista. 

Verebes néhány érdekességet 
mondott el a karrierjéről: 

— Manfréd Noa vitt ki Berlinbe, 
ahol két év alatt eddig tizenhat 
nagy filmben léptem fel. A legtöbb, 
mint hallom, elkerült a magyar 
közönség elé is, aminek különösen 
örülök, hiszen ez a közönség küld-
te az első tapsokat felém. Leg-
utóbb Georg Sand A tücsök cimü 
regénye filmváltozatában játszot-
tam főszerepet Yvette Guilbert, 
Lya Mara, Dagny Servaes és Harry 
Liedtke mellett. Ha befejezzük A 

cigánybáró-t, azt hiszem búcsúzom 
Berlintől is, már hat hónapja zse-
bemben van az United Artist aján-
lata, most aztán kimegyek egy ki-
csit széjjelnézni Amerikába . . . 

A MA EMBERE: 
KISS MENYHÉRT 

Kis Menyhért barátaival 
Teljesen egyetértek, 
Benne teljesül e tétel: 
Nagy idők, Kiss Menyhértek. 

JÓ ALKALOM 

— Hogy lehet az, hogy ez a vén 
Don János annyi ideig udvarolt 
eredménytelenül ennek a csinos 
képviselőnőnek, most meg fellép 
ellene? 

— Biztosan igy akarja elbuk-
tatni. 

• y 1 -d -d- g ^ S - ^ - m T / » é - „HENNA-haj fes tésse l" nappal i világítás mellet t 
JlLjEZ Ö Z I Z Ö Z Z X j C J / l l l l l l l l e g ú j a b b mód szerint rendbe &oz 

Vágó Vitetor speciális hölgyfodrász, hajfestő. Rákóczy-ut 57 szám 
T e l e f o n : J . 141-78. Előjegyzés célszerű. Szolid á rak 
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PÁRISI LEVÉL 
Párís, november 20. 

Loncykám, 
Párisban most már hivatalosan 
megkezdődött a téli iszezón. Már 
az ötórai tea idején kigyúlnak a 
lámpák, kék, lila, sárga, vörös 
fényözönnel árasztva el a ragyogó 
kirakatokat és az utcák járókelőit. 
Autobuszok, taxik, kocsik rohan-
nak el a fényes kávéházak előtt, 
gyors iramban szállitva a dolgo-
zókat, akik a napi munka után az 
otthon nyugalmára vágynak, vagy 
a szerencséseket, akik az este el-
jöttével elindulnak szórakozás, 
esetleg kalandok után a „korlát-
lan lehetőségek városában". 

Bizony, Loncykám, itt Párisban 
vidám az élet. A kis mannequinek, 
akik naphosszat sé tá l ta t ják a sza-
lonok vakmerő divatujdonságait , 
este csak azért sietnek haza, hogy 
felöltözve az áruházaktól köl-
csönkapott ragyogó estélyi ruhába, 
bundába, színházba menjenek, 
Yvonne Printemps-t, vagy Mistin-
guette-i megcsodálni. 

Egyébként most Yvonne Prin-
temps a párisiak u j bálványa. 
Sacha Guitrynek, a kiváló iró-
szinésznek „Deburea" cimü darab-
jában egész Páríst meghódította. 
Egy szkeccsben játszik Spinelli kis-

asszony, akit, mielőtt Párisba jött, 
egész London ünnepelt. Ez a Spi-

csipkeruhát visel a szinpadon. 
Áz Operában Wagner Tannháu-

serét láttam. Végre megbocsájtot-
ták a franciák a német zeneóriás-
nak, hogy „boche". 
, Naponta van két-három premier 
Páris színházaiban. Jules Romáin, 
Bernstein, Bourdet a legkedvel-
tebb színpadi szerzők. Természete-
sen, az idén is, mint minden év-
ben, felbukkant egy csomó u j iró. 

A varieték és bárok tá jékán hal-
latlan négerkultusz van. A műso-
roknak csaknem minden száma 
néger. 

Érdekes, hogy a színházak pá-
holyában az előkelő hölgyek igen 
egyszerűen öltözve jelennek meg. 
És képzeld csak édesem, az ele-
gancia megköveteli, hogy a hói-
gyek minél kevesebbet mutassanak 
a nyak és kar vonalaiból. Ez sok 
hölgynek rendkívül előnyös és 
kétségkívül Te is örömmel üdvöz-
löd ezt az újítást , drága Loncykám. 

Csókol Magda 

( M 

nelli kisasszony, aki különben is 
elragadóan bájos, állandóan ezüst-

Szerkesztőtárs: Lippay Gyula 
Szerkesztésért és kiadásért : Fehér 
Árpád felel. Igazgató: Komis Emil. 
Viktória-nyomda, Budapest", IV., 

Magyar-utca 52. 
Nyomdáért Goldstein József felelős 
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